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| Sommaire: 


Treść: I. Naturalny ruch ludności. — Il. Zmiany miejsca za- I. Mouvement naturel de la population. 


a AE. ll. Changements de domicile. — III. Santé pub'ique. 
mieszkania E HL Zdrowotność. — IV. Nieruchomości ; IV. Immeubles, logemednis. —- V. Aisance et indigence 
stosunki mieszkaniowe. — V. Zamożność i ubóstwo. VI Travail. — VII. Approvisionnement en viand? 
VI. Praca. — VII. Aprowizacja mięsna. — VHI. Ceny śle , F > > Y 
aitykułów pierwszej potrzeby. — IX Varia. — Zestawie- a BECZEK c Pk AE 
nia kwartalne. — Przegląd kwartalny. E PIONIE i ; 

I. Naturalny ruch ludności. — Mouvement naturel de la population. 
1. Małżeństwa. — Mariages. 
a) Według wieku — D'apres l'áge. b) Według stanu cywilnego 
e AA TĘ: D'apres l'etat civil 
Wiek mężczyzn Wiek kobiet — Age des femmes. Ogólem 
A: ACNE Stan cywilny kobiet Eó 
Age des | 60 Total! des R wą Ra a, 3 | . gółem 
hommes pon tej | 20—24 25—29 | 30—39 | 40—49 |50—59 |iwyżej| hommes "7" a a a PA 
f et plus Etat Total 
poniżej 20 | = e | e e. | CE 3 | He E hommes filles veuves |divorcees] hommes 
au dessous de 
20-24 3 18 8 — — E = 29 iara ETD: 
127 
25—29 3 29 27 7 — — — 66 celibatai- 
s 
30-39 de BEN A POR SEN Z EE 34 E 
d 
40- 49 2 io 4 A ZES ERZE 11 Adi, 12 
aa $ a L 3 3 | l IZ E rozwiedz. 5, 
60 i wyżej — — — 1 1 — — 2 divorcés 
Ogółem kobiet i EA 
6 56 53 28 5 1 = 149 144 os 4 149 
Total Total des 
des femmes femmes 


W tem związków zamiejscowych — 


m LA 
DRUKARNIA DZIENNIKA FOZNANSKIEGO 


W tem związków zamiejscowych — 


cc Według wyznania - D'après le culte 


Wyznanie kobiet 


Culte des femmes Ogółem 
Wyznanie mężczyzn EA Ya mężczyzn 
Culte des hommes EST KH E v È | Total des 
SSSJESZ| EZ | E3 | kommes 
ba A D E 
==" 
rz. katolickie cath. -romain | 142 1 -— 1 144 
ewangelickie évangélique 3 — =" — 3 
mojżeszowe mosalque . . — — 1 = 1 
aner autre S Ee. E, 1 — — — l 
Ogółem kobiet ie y i 149 
Total des femmes - 


W (em związków zamiejscowych —. 


d Według narodowości — Lvapres la nationalité 


Narodowość kobiet 


| Nationalité des femmes | Ogółem 
Narodowość mężczyzn DOCENTES mężczyzn 
i ye = e 
Nationalité des hommes ES 3 EE a 3 | Total des 
gS E SE = 3 | kommes 
Q |c 
polska polonaise. . . . . . .ł 145 1 — | 146 
niemiecka allemande 2 — | — | o 
Moa AUT A 123.74 wam Zz 1 — | — | 1 
Ovółem kobiet AB 
Total des femmes ; 1 cj e. 


W tum związków zamiejscowych —. 


2. Urodzenia —Naissances 


a) Według płci i pochodzenia 
D'après le sexe et la légitimité 


urodzenia żywe urodz. mariwe 


nalssances vivantes morl-nés 


Plec = Zemo RE = 
noworodka wtem dont 3 
vlv S 2 N ujv 2 > 
u U U 
CE SS TEE PELES 25 |. |EBJSS|E-| E 
d CEJJERIZKI EEE 2 32 CJERIJZEJ Z 
es SSIZSM SS SE] SER [523 (5280 9] © 
ES N SuS| 5 OS a doj o 30 52 BO 
nouveau-nés 3133/92 138 228] ts] Sia =|9 O 
= Se NESZE a 
ORA ES 
O "y R 
„ O 
5 CE = 
1. Miejscowe — Population domiciliée 
chłopców 
garęons 178| 28/ 206 53 7 2| —| 2] 208 
REA 196 a 216] 58 9 s| 1 1223 
illes 


ogółem 
tofar |374| 48|422| 111 16 8 1 96431 


2. Zamiejscowe — Population de passage 


chłopców 
garęons 22| 11| 33 26 3 1| —| 1] 34 
paisyczat 19 *3| 22] 21 a [os 
filles 
p A TT AER CARA AIDA 
ogółem 
total 41| 14) 55 47 4 2|-—| 2] 57 
3. Wszystkie urodzenia - Toutes les naissances 
chłopców 
200 | 39 | 239 29 10 3| —| 3/242 
garçons 
dziewcząt E 
215| 23|238 79 10 7| 1| 8|[ 246 
filles 
ogółem |415| solar] 158 | 20 |10 1 u| 488 
total | 


Zgłoszeń spóźnionych: 52 (z maja 1931 r, w tem 43 miejscowe, 


9 zamiejscowe. 


b) Żywo urodzeni według zajęcia rodziców 
Nés-vivants selon la profession des parents 


U 
U 00 
:U S 
X A 
o S 
Z a 
S U 
Zawód ojca wzgl. matki Sa 
Profession du pere ou de la mere > S S S 
ORO aF ER 
E = US 
w Q 5 
EŚ|SŚ| PS 
A. Ślubni według ziwodu ojca — Enfants 
légitimes selon la profession du vere 
1. Samodzielni handlowcy, prze:nysłowcy 
i rolnicy — Commerçants, industriels, 
agriculteurs indépendants . . . . . 23 6 29 
2. Urzędnicy prywatni - Employés . . 41 7 48 
3. Rzemieślnicy (czeladź) — Artisans . 146 OOOO 
4. Robotnicy i p. - Ouvriers etc. . 98 8 | 106 
5. Zawody umysłowe wolne — Professions 
libérales aż An } U 2 | 9 
6. Urzędnicy AUGU — Fonctionnaires 
publics . . Da Te z. 54 9 63 
7. Inne zanody — Autres professions . . LM ZŁA 4 
š. Bzz i nieznanego zawodu — Sans pro: 
fession et profession inconnue . . . 1 -- 1 


EE 


Ogółem — Total | 374 41 | 415 


B Nieślubni według zajęcia matki — Enfants | 
illegitimes selon la profession de la mere 


|. Pracownice PE a O - Travailleuses 


industrie. . . . KPE eT E. 14 6 20 
2. Służące — DORA: AA ej 4 2 
3. Pracownice handlowe i biurowe — Tra- 

vailleuses de commerce et de bureau 8 2 10 


4. Zawod wolne — Professions libérales — — — 
9. Inne zawody -— Autres professions . . — — — 


6. Bez zawodu i ¡¡eznanego zawodu - Sans 
profession et profession inconnue . . 9 2 Jl 


Ogółem — Tvtal | 48 | 14 62 


Neés-vivants d'après le culte des parents. 


= — MI A 


Wyznanie matki przy dzieciach 


c Żywo urodzeni według wyznania rodziców. 


d) Żywo urodzeni według narodowości rodziców 
i następstwa rodowego. 


Nés-vivants d'apres la nationalité des purents par l'o' dre successif 
de naissance. 


Wyznanie Narodowosé 
sunayen matki prz RY. Noworodki ślubne były w tem samem > E 
Called ; Ar, pias, rodziców SAR TM 
BERES ECES OKU dzieciach małżeństwie ... dzieckiem alarde 
. Z $ A O . e K A (>) 3 = “5 
Wyznanie ojca OSP CENĄ nieślubnych WSW Ordre successif de naissance Eli 
es parents E E 
ATE E Culte des — a a it: EE 
E x = 3 meres oda ojca | matki | | 14 D EERE 
O o AC g| 5 | des enfants 1|2|3|4)5j6|z|s|ohoneaai| O | 553% 
E Za O E RZE PE du | de la 8 EE 
31393858 738 ES| S| ilegitimes w > 
AA as E | Gr R es EA ae 
| 
1. Urodzenia 1. Urodzenia | 
miejscowe miejscowe | 
| Nai 
| Naissances de la Ee | | | 
| ; „R de la popul. 
` population domici- a n 
| a domiciliée 
| liee 
| rz. - katolickie pol. | pol. 
ak 109| 99; 60| 46 26 14| 5, 4 4|-|-| 1- —| *68| 48 
cath. - romain as À ; IgE e SEC ERA 6 
E pol. | niem. pw E raj eE RA Ei o E 
ewangelickie 1 9 sA ús 3 | o polon.| allem. 
évangélique niem. | pol. 
allen Dolon i-s aini lila a 
mojżeszowe . e ! | 
osaique — | — 1 — 1 zz niem. | niem. z| y EN w j|- Eja aa kd! papi F o = 
A | allem.| allem. 
a a 2 inne i niezn. 
ple i nieznane 3 w = 1 4 T RE E A PL Ly E e |= oz = 
autre et inconnue ebinconnue | | | 
| | METEN 
Ogółem | 368 3 1 2 | 374 48 Ogółem |110/101| 60 4628 14| 5) 4 5|-|—| 1 — -| 374| 48 
Total | Total | | 
| 
2. Urodzenia 2. Urodzenia 
wszystkie wszystkie 
Toutes Toutes les | 
les naissances naissances L 
rz. - katolickie pol. | pol. | 
cath. - romain 103 : = ODRZ y polon.| polon į126/309, 66) 56/28/15 , 4| 4—|—| 1 ——| 408] 61 
pol. | niem. 
ewangel'ckie 1 9 Es $ 3 4 polon.| allem. —| -|-|-|--|-|-|-|-|--|-|-| 21 — 
évangé que niem. | pol. | 
allem.| polon. A a a lA UA 
moj2eszowe - 
k — — 2 — 2 —- niem. | niem. | 
o | allem.| allem. —; -|1)-|--—|——|--——— 2 1 
== inne  niezn. 
inne i nieznane 3 g E 1 4 1 R 15% A AO A © GS ser 9% A L= 
autre et inconnue AAA o 
Ogółem | 407 | 3 2 3 slo | 62 Ogółem RESTA 66| 50 żę 5| 4 ja —| 1|-|--| 415| 62 
Total Total 


3. Zgony 


a) Według przyczyn śmierci i płci. 


Liczba skróconego mianownictwa 


międzynarodowego 
No de la nomenclature internatio- 
nale abrogée 


O 00 N DOHA WIO a 


Przyczyna śmierci — Cause du décés 


Dur brzuszny — Fièvre typhouide . 
Dur osutkowy — Typhus éxanthématique 
Zimnica — Fievre paludéenne 
Ospa — Variole . 

Odra — Rougeole . 


Plonica -- Scarlatine . 

Kiztusiec — Coqueluche . 

Błonica i dławiec — Diphtérie et croup 
Grypa — Grippe. . . 

Cholera azjatycka — Cholera asiatique 
Cholera swojska — Cholera nostras 


Czerwonka — Dysenierie e 
Inne choroby nagminne — Autres maladies 
épidémiques . .. ; 
Gruźlica narządu oddechowego — Tubercu- 
lose pulmonaire : 
Gruźlica opon mózgowych — Tuberculose 
des méninges r 
Gruźlica innych narządów — Autres tuber- 
culoses . y 

Rak i inne nowotwory złośliwe — Cancer 

et autres tumeurs malignes 

Zapalenie opon mózgowych — Méningite 

Udar i rozmiekczenie móz»u — Hémor- 
ragie cérébrale . 

Choroby serca — Maladies du coeur 

Ostry nieżyt osktzeli — Bronchite aiguë 

Przewlekły nieżyt oskrzeli Bronchite 
chronique . Pt żę: 

Zapalenie płuc — Pneumonie . 

Inne choroby narządów oddechowych ` — 
Autres affections de CA re- 
spiratoire . . 

Choroby żołądka z wył. raka - ` Affect de 
l'estomac ad l'exclusion du cancer . 

Nieżyt kiszek i WIRE — Diarrhee et en- 
terite A 

Zapalenie ślepej kiszki — ` Appendicite . 

Przepuklina i wygłobienie jelit — Hernie, 
obstructions intestinales E 

Marskosé watroby — Cirrhose du foie 

Zapalenie nerek — Néphrite aiguê et ma- 
ladie de Bright . 

Guzy nierakowe i inne choroby narząd. ple, 
u kobiet — Tumeurs non cancé- 
reuses et autres affections des 
organes génitaux de la femme . 

Zakażenie połogowe — MIE puer 
pérale u 

Inne choroby ciąży i porodu — Autres cas 
puerpéraux de la E et de 
l'accouchement . y 

Wattosé wrodzona-i wady rozwoju az: 
bilitć congénitale et vices de con- 
formation . IAS olać 

Uwiąd starczy -- Sćnilitć E 

mierć gwałtowna: — Mort violente: 
a) przypadkowa — accident 
b) zabójstwo — homicide . 

Samobójstwo — Suicide . 

Choroby wyżej niewyszczególnione - — Autres 
maladies non spécifiées ci dessus . 


Choroba niewiadoma albo źle określona — 
Maladie inconnue ou mal definie . 


Ogółem — Total . . 


Zgłoszeń spóźnionych: 10 (9 z maja 1931 


I 
- Ogółem 
lotal 
męż kob.. raz. 


8 PL 
23 
1 
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l z grudnia 1918 r.) 


17 
14 


Décès 


D'après la cause du décès et d'après le sexe. 


Zgony miejscowe 
Décès parmi la population domiciliée 


poniżej 1 roku |1—5 lat męż.| kob. raz 
au dessous d'un an| I- 5 ans 


w tem dzieci 


dont décès des enfants 


m. - A. 2.—f. 
ŚL. [niesi śl. | nieśl 
lég. | illeg.] lêg. | illég. 
- - 
T ZU 
9 4 4 1 
TAL 

Aras 

— 1 

a 

— 1 


. 


m. Ż. 
ra) JE 
dal 
RCT 
1 1 
1 
x F 
1 | — 


2. Wszystkie zgony. — Tous les décès 
Ogółem w tem dzieci 
Total dont c écès des enfants 


poni'ej 1 ruku | 1—5 lat 
au des cus d'un anl I-5ans 
m.—h. | 2.-£. 


2 Z Š i A PA MAZA 
SIEJEJ|G 7 1 |a| E IO 
e 2 FED O E APE 
AE O aESJZENET 
— l 4 sz b RZE Ax >> 1 
a l 99 E a NH Ork 
CI Ra 4 PGA e SEA, PRA” m | LA 
A A 1 SR] REKE BW 
l l A AE R E | 1 
3 | — 3 ln] SA AP 
it ATA Dia eo) Z feat] E Z 
3 |a| +4 O O tyje] 
OA SINE SW A a 
12114128 — | — | - | - | - | — 
PORE q Ll O E 
A 2 22] A a Reli 
A jest, Z ES CIRUS 
jąc pesa gd = PSN AN 
8 | 6 I Maj EZ | AO miu |< 
UE km | | A e a 
EA (OWE o Era AA 
Era) RAM. PA OE zai Lu grid 
A, TS 
A A A E os 


148 | 117 


Zyłoszeń spóźnionych: 13 (12 z maja 1931 r. 
1 z grudnia 1918 r) 


wy "ai E 


b) Zgony dzieci nieślubnych poniżej I roku życia c Zmarli w wieku ponad 15 lat 
według zajęcia matki wcdług stanu cywilnego 
Decès des enfants illégitimes ayant moins d'un an selon 
la profession de la mère Décédés au- dessus de 15 ans d'apres l'état civil 
SER" EE EZ CE) 
n | = ęg = 
: ta’ W 3 . = CU OGN = 
Zajęcie matki M e¡sc. Zam ejsc. Ogółem E E $ = DIE Sa I = E E 
: k Sa |? x GD 
Profession de la mêre Population Population Total BS E a al 5 aS S = y 
domiciliée | de passage CONEKRIEEEJECEJEKII wS 
38 [EE O Ec OE 
EEEE) 
1. Młejscowe — Décès par- 
1. Piacownice przemyslo- mi la population domi- 
we — Travallleuses a'in- ciliée | 
dustrie . . 72 3 1 4 mężczyźni — hommes | 20 65 — — — 85 
2. Służące — Domestiques 3 ¿A 3 kobiety — femmes .| 28 2r | 22 — == 47 
3. Pracownice handiowe i Ogółem — Total .| 48 92 22 — — | 162 
blurowe — Travailleuses s 
de commerce et debureau 3 E 3 2. Wszystkie zgony — 7ous 
les décès 
4. Zawody wolne — Pro- mężczyźni — hommes | 31 76 l — — 108 
fessions libérales . y a TJ E kobiety — femmes. .| 30 31l 24 — — 89 
ð. İnne zawody — 
o Autres Ogółem — Total 61 | 107 25 — — | 198 
professions . E — == sk 
6. Bez zawodu i niezna- d) Według narodowości — D'après la nationalité 
nego zawodu — Sans |. Zmaiło miejscowych: 210 Polaków, 5 Niemców . 
profession et profession Décès parmi la population domiciliée Polonais, Allemands 
inconnue . } 4 =z 4 6 innych i nieznanych narodowości 
autre nationalité et de nationalite inconnue. 
2. Zmarło wogóle: 250 Polaków, 8 Niemców, 7 innychi nieza. 
; A narodowości ) 
Ogółem — Total . 13 l 14 Total des décès, Polonais, Allemands, autre natio- 
nalité et de nationalité inconnue. 
e) Zgony z uwzględnieniem wieku, zajęcia i wyznania. 
(Csoby do 15 roku życda według zajęcia rodziców). 
Déces avec répartition par dge, par profession et par culte. 
(Personnes au dessus de 15 ans selon la profession des parents). 
EE WEKTOR WRC RE A O ENAR 
| Miejscowe — Décès parmi la population domiciliée Di Wszystkie zgony — Tous les décès 
Wyznanie — Culte Zajęcie — Profession Wyznanie -— Culte Zajęcie — Professión | 
S E 2 a y R N 
x W oel 8] $ Ś > R SEAS RE: 2 
ye SA a 2. ; S A E 
z 3 "RJ a > u 5 z 5 3 8 Y58B| A| R F Ś | 
2 13 De |: 11312 A |BE SAS: Rz SE 3 
CA a a A A a 28 ME o a Mop e ; $l el 
z Ye 5 | S g.a = 3 O x 's| R QQ 20 = E | Ś | a alsi 
age-ans| SR LS aa | S| O IAS ass PA ZR | 3 | a Eg 
RO EZ BGA] E RA SANU EE y OE | S a EAE, J aa. MEJ ECS 
D a e o A [42|2 IW EE 8 [NB] « | 8] 8 S zi S$ 
| > = LIE a > A ES | | 4 R a 3 £ 5 vS | NŚ å y A S 
A ola |--|a | E 5 |sę SENS REES EE ¿El © 
A A PREZ o EF sty] BARZE z ISB | SEO o EE E UE E. 
sellal- 3813| 2| 3 [8/38 | 8 |?” po SS 85 BPE A 
“|a 3 | o |SE| o» | E o [LL DE | p seie o Ea S£|>»8| © [8.5 g 
a Ee EEEREN T cHIS| € |s| 5 |z| B|.S|=8| 5 [53] 5 
Na SOK AI PZA] 2 |A£ | 2) sEIZ IIS |$Ś a] |958| 58 | 8 | 38 |93$|5$8]| * RE 5 
iS PARANA o SISI IEEE E 15 3253) 3 sal é 
Do ć 5 | 52 E 3 2171210 a ER a Ae as Es [PUES 
65510 9 SSG 2> es zk 1 J a "TARG e. __EEOEOO RX i | 
| 81 114) 17 5] sole | — |=| a Ae lose] 1] 5] 66 
nas | 2 -|-|—|- -| 4] | : 4 
Aeg |. E WG s e o) E AZER = JE A o 
A ae SPERE 
41—50 90 Zw | De: o 3 zy. 3|— 7 2511 30 | — — į — 6 | — 9 =" 1 a 
51—60 A ZE z ; s|- 2 1 A 21l 24| 1 ka a Araian a 1| 9] 2 
AP |a| = 5 ESEE 2f 7] w0||26| — | =|— PPN O ad 
i ORAZ 1 1 E saa z 2 | = fho] ze |29| 1 || o dl a E 
a E: A |" ls oo 32| 29] 31 1 SE 1|-|%0| 33 
3 ogółem ika >= HTE” wma z y | 28 _=. — 
Í | A 9 re > E A. USADA E A 
Total | 5] 1] DODEEKIEKMETE at f 13 | 29 | 54 7 | 2 |30 | 2 | 78 |265 


Przyrost naturalny ogólny 219 
urodzeń żywych 2,09; NG R miejscowy 201. W stosunku rocznym przypada na 100 mieszkańców przynależnych miejscowo 


ałżeństw 0,73; przyrostu napływ awego 1,26; ogólugga przyrostu ludności miejscowej 2,26 


Il. Zmiany miejsca zamieszkańia — Changements de domicile | 
a) Przeprowadzki zewnątrz miasta Poznania - Déménagements hors de la ville de Poznań | 


1. Itość i stan rodzinny przepiowadzajacych się 3. Wyznanie przeprowadzajacych się 
Nombre et état de famille des personnes qui ont déménagé Cu lte des personnes qui ont déménagé 
z | rz. kat ewang. DER inni i nien. | ge 
Ogółem — Yotal Stan rodzinny — Etat de famille catb- évangé- 3 autre et | 2 X 
e: romain lique mosctque | inconnu ER 
R ; Osoby IN = SPL ERPE La i 
Rodziny — Familles A NEA a 
m. k gen głowy członkowie 1-93 Przypływ 2 My 1858 BO 69 2 18 ] 20 l 1965 
en- h b nn Affluence 
h f H chefs memoreS || solitaires OLA, 
semble TIK M = TRG | BO 
= "UL 2 =" m al EAU 1624 43] 64 iv: 8 | — | 1709 
h. i h. Í. h. Í. Różnica re | | 
2 27 2 i 250 
Dirt Fe 34 +7 | +5 7 +5 | +1 +12 +1 H25 
pd Pod n:. 1 ogólna ilość osób danego wyznania. — Eia nr. ; 
rzypiyw. ; E ilość osób, przeprowadzających się z zagranicy lub wyprowadzającyc 
Affluence PARE sa 8 | DUE, SE się zagranicę. — Liczby ad 2 zawarte są w liczbach ad 1. ) 
Odpływ . : f 4, Zajęcie przeprowadzających się 
Ecoulement SW | SBE LE 39 || 58 | 157 | 694] 694 Profession des personnes qui ont déménagé 
Różnica 3 : X 
ES +59) +197| +256]-11 | --3 || +2 |—33 || 4-68|--233 A A 
Différence | l Mężczyźni — Hommes waz] EA 
Saja a| íS 
acz] o 3 > ES 
a TOO] O 
2. Miejsce wyprowadzki i przyprowadzki 1. Samodz. przemysłowcy, handlowcy i rolnicy 
Dokad wzgl skąd? — Industriels, commergants, KU WR 
o i Ę : , indépendants. . . a 19 16 TS 
Lieu de déménagement et d'emménagement 2. Urzędnicy prywatni — Employés . wa wk 154 141 +15 
(Ou resp. d'où?) 3 Rzemiesinicy (czeladź; — Artisans . . . . | 275 | 284 — Y 
4 Robotnicy i p. — Onvriers etc. . . 107 87 +20 
z so |= 5. Zawcdy umysłowe wolne — Professions 
ES 2S EL liberales. . . 30 33 —3 | 
o 03133 3 6. Urzędnicy publiczni - ia publics 33 57 —24 
2a -|.s ESTE S cS 7. Wojskowi — Mititaires . . 27 9 | +18; 
AR | [Sa] orjan e 8. Inne zawody — Autres professions . NEJ 32 38 -GE 
pa Q w Q Q © P~ o O» i 
ANCENE NE A a 9. Bez zawodu i niezn. zawodu — Sans pro- | 
s © ASK ES E SĘ FARO > = fession et profession inconnue . . . . | 205 | 158 | +47 
EDA ERE A E EA Ogółem — Total | 882 | 823 | +59 
es sę PAS A = O LE S a 6 TREK NOA es Ad A 
SOSEOCIKJRA PERO ES SO OS EE . Robotnice itp. — Ouvrières etc 
=Q|¡SQU|SS|2O ZAV NN [33 [2% 2 Służące — Domestiques . ME 520 | 359 | +-161 
=> 3. Urzędniczki prywatne — Employ és M e 90 90 -$ 
Przypływ 4. Zawody umysłowe wolne — Professions 
A 1492 | 141 | 46 aog 59| 54| 3| 20 A AS = "103 e la 
Nas 5 Urzędniczki publiczne — Fonctionnaires 5 M r 
piy w publiques . . zk. 12 E 
o Ue 1151) 167 | 72 | 107 57 | 52 4| 99 6. mue zawody — Autres professions ; 59 67 4 
| 7. Bez zawudu i niezn. zawodu — Sans pro- «a> +33 | 
e sa e . ° a - ; - i 35 , 
Różnica 341 | — 26 |—99 +40 ato | SZR zg fession et profession inconnue 
Difference | Ogółem - Total | 1082 | ss6 | +197 
b) Przeprowadzki wewnątrz mlas a Poznania — Demenagements a l'intérieur de la ville de Poznań 
l. Przeprowadzki według dzielnic miasta — Demeragements d'aprés les quartiers de la ville 
7 na lub do — ad 
Przeprowadzono się y PR a = | 
e O = © hej 
Nombre des personnes qui 3 E = Ń E, c E S o 5 = E 
z y > > S e ca e 7 a) N = UT W aa "r (W) (e) E E W = 
ont déménagé 3 = “y rd o > E = GAS | Ik = do | 520 
A E E SEO E SF] SE 5 SARZE R 
SE Ù 2 |5 5 O O < x O a a OE 
Z de prawego brzegu Warty . . 7 | 68 | 73| 19 135| 13 3 5 1 3] SAD BAZ W 197 
PENTIUM 2: AR 45 PA JBG 97 2l IZ 2 G l 4 13 | — 1079 
dao EOT Fior OO 130 25) |*,237 7 I ima. Fo OE M = zn 326 
„wezyciięSojacza. 41% a Wi 6 161 48 | 200 47 10 6 1 1 4 2 3l | — 917 
„ Sw. Łazarza ; ; 5 95 62 a 185 T3 — — ] — 3 6 442 
„ Górczyna . 4 7 2 6 JET 22 1 2 — 2 3 1 — 59 
» Głównej a ARAS, 8 9 2 3 7 7 42 — — 1 — — | — 75 
E o o OA l 3 l 5 — — 3 — — — — — | — 13 
je Rataj... HA 2 6 — -— — ] — — — — | — 9 
$ SoTi Malej OZ, 1 2 — 3 — 1 — — — = | — 8 M 
» Debca . E A — 6 4 4 — — — — = a 14 — — 28 
„» Winiar . 4 4 3 6 2 4 — — = = £ 11 — 34 


a Naramowic dom. 


dkójch — Total |151 | 1002 | 394 | 478 
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© 
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2. ota AO dl NADO row ada jący:chresiteż 


Etat de famille des personnes qui ont déménagé. 


Ogólem 
Total 
Ogółem — 7otal 2787 
Rank mężczyzn — hommes 1253 
kobiet — femmes ; 1534 
Razem — Ensemble 2787 
Stan rodzinny: głowa rodziny mężczyzna 
Etat de famille: chef de famille homme 215 
glowa rodziny kob'eta 
chef de famille femme de 
Członkowie rodziny: — Membres de famille: 
MEZLEZYZOE= hommes SIA a E 139 
kobiet — femmes . 268 
Samotni: — Personnes solitaires: 
mężczyzu — hommes . 899 
kobiet — femmes 1134 


3. Zajęcie przeprowadzających się. 
Profession des personnes qui ont déménagé. 


A O DE hh 


l. Mężczyźni — Hommes 


l Samodzielni przemysłowcy, handlowcy i rolnicy 


Industriels, commergants, agriculteurs indépendants 26 
2. Urzędnicy prywatni — Employés . . . . . . 221 
3. Rzemieślnicy (czeladź) — Artisans. . . . . . 346 
4. Robotnicy i p, — Ouwriers etc. . . . . . . . 131 
5. Zawody umyslowe wolne — Professions libérales 12 
6. Urzędnicy publiczni — Fonctionnaires publics 02 
7. Wojskowi — Militaires . 18 
8. Inne zawody — Autres professions 29 
9. Bez zawodu i niezn. zawodu -- Sans profession 

el DLOJESSIONENCORIUCZ NARA, A 408 

Ogółem — Total 1253 
Il. Kobiety — Femmes. 

l. Robotnice i p. — Ouvrières etc. 100 
2. służące -- Domestiques 505 
3. Urzędniczki prywatne — Fonctionnaires privées 129 
4. Zawody umysłowe wolne — Professions libérales z 
5 Urzędniczki publiczne - Fonctionnaires publiques 15 
6. Inne zawody — Autres professions 162 

7. Bez zawodu i niezn. zawodu — Sans profession 
et profession inconnue . | 501 
Ogółem — Total 1534 


Ill. Zdrowotność — Santé publique 
1. Przypływ w Szpitalu miejskim według wieku i choroby. 


Inscriptions des malades dans l'Hôpital Municipal d'après l'âge 
et la maladie. 


_—— 


Wiek lat. -- Age ans 
= : — | Ogółem 
SHUA AS sj A a = |Q 2 |E za 22 l Total 
A EA eA ds y a DJE 
6 Old lo 684 dd 19209 PE | 9 9 357 


W tem przypadków: (Dont cas de:) cho:ób zakaźnych 
(maladies infectieuses| — — chorób oczu i uszu (affect. des orga- 
nes de la vision et affect. de l'oreilley - , zachorzeń wewnętrznych 
(maiadies internes) 60 chorób płucnych (affect de lappareil 
respiratoire) 73, reumatyzmu (rbumatisme) 3. chorób żołądka i jelit 
(affect. de l'appareil digestif) —, zachorzeń połogowych (accoucbe- 
ments) —, chorób serca (maladies du coeur) 0, uwiądu starczego 
(senilite) —, chorób nerwowych i chorób umysłowych (offect. du 
système nerveux et maladies mentales) 16, Świerzby (gale) — 
chorób skórnych (offect. de la veau - dermatologie) 38, chorób 
płciowych (maladies sexuelles) 82, do obserwacji (observation) 10 
do opieki (soins) —. zatrucia (empoisonnements) 3 obrażenia 
(lesions) 67, postrzał (par armes à feu) 1, chorób dziecięcych 
(maladies d'enfants) 24 


2. Chorzy w szpitalach i przytułkach. 


Mouvement des malades dans les bópitaux et autres institution 
Similaires. 


W początku miesiąca 
Odpływ 


Przypływ 
Radiations 


Inscriptions 


Zakłady 
Etablissements 


| + 
W końcu miesiąca 


du mois 
A la fin du mois 


w miesiącu 


au cours du mois 


Au commencement 

W odpł.jest zmarłych 

Nombre de décédés parmi 
les personnes rayées 


Przytuł. dla starc. Grobla 26 . 
Asile pour les vieillards 


23 


Szpital miejski: 
Hôpital Municipal: 
l. St. chorób zewn. 
Cbirurgie 


Il. St. chorób, wewn. 
Maladies internes 


NHI St chorób wener. 
i skórnych 
Maladies vénériennes et 
affect. de la peau 


| sil 1 
107* 120 = 
IV. St. dziecięca 31 10 17 =7 94 5 
Maladies d'enfants a 
En 18} 27 59 1-2) 
| 


V. St. dla umysłowo 


Maladies mentales 


VI. St. płucno-chorych 
Maladies de l'appareil 
respiratoire 


razem — ensemble | 415 | 371 | 400 -29 386 | 38 
Lecznica miejska: | 
I. Oddział wewnętrzny 9 9 11 |-2 7 | 3 
Il. Oddział chirurgiczny 4 5 7-2 2 — 
IL. Osdiat chorób wener. i szórnych y 2 2 | A | 1 
Razem — ensemble | 15 | 16 | A |--0 ¡ 9 | 4 
5) AT TR 
Szpital djakonisek ; 156 | 184 | 161 |+23] 179 8 
„” ŻydoWwSki-=9.% 84. 0 13 13 | — j — 
„ SS. Miłosierdzia 159 1 207 | 204]-++3| 162 | 16 
Zakład św. Józefa . . . | 151] 139 150 |—11 sia 6 
Sanatorjum SS. Elżbietanek 83 | 96 73 lios 106 5 


3. Miejski Zakład Dezynfekcyjny. 
Service Municipal de Desinfection. 


Dezynfekcyj dokonano w zakładzie . . . 6 
Desinfections effectuees dans letablissement 


poza zakładem. 102 
hors de letąblissement 


razem 108 
ensemble 


Dezynfekcję spowodowały następujące choroby: 
Nombre de desinjections effectuées après les maladies suivantes 


4, Choroby zakaźne policyjnie zgłoszone. 
Maladies infectieuses déclarées. 


| AAA 
Rodzaj l. II. II. IV. vV. VI. VII. Ogó- 
chorob Stare | Stare Św. 
y Miasto | Miasto | Wilda | Jeżyce {Łazarz i| Główna Goli łem 
Nature p. 1. brz| p p.brz. I SołaczJórczyn nowe | Total 
de maladie | Warty | Warty 
Błonica 
i dławicc 10 1 1 5 3 1 — 21 
Dipbterie 


Płonica . . > l 4 
Scarlatine . e : E A y ` de) 3 


fois Zarnice y a 4 TE ote za CA = 
amics Rougeole Aa „ug: E Fay a 0 Gi „A= LAZY, Rougaole 
Dur brzuszny o S a= z” PR Es Es o 
Pionier". Scańlafin2" zy «a SIT" śe A O E, A: typ” 
Dur plamisty E $ k pA a) SĘ = — 
Ospa A/GriOlĘ! 171 LEAR TWA NE NA A AE Typbus exan- 
; thématique 
Błonica i dławiec — Dipbtérie . . . . +... . . . 18 , ENE 
pologowe:. 1 Ek R iy pos da = 1 
Zakażenie połogowe — Septicémie puerpćrale. . . . . l o, Septicómie . 
| puerpérale 
Dur brzuszny —. Fièvre typboide. a .J: « 44. sado 20% Jaglica =. 1 1 9 1 ] as IÈ) 7, 
Trachome 
Dur inny — A aulreżgieFtyDUOLACENIZOYAM NĄ E E Gruzl. płuc . 99 3 12 13 11 o 13) 64 
Tuberculose 
Emilka UD lose n boa a 7 W, gig © e O pulmonaire 
: Czerwonka . 1 z 1 cą = że Es o 
Czerwonka — Dysenterie . . . . 1 4 1 1 1 014 — 5 Dysenterie . 
Inne choroby ce z. e 2 Nue! = 1 
Inne choroby — Autres maladies . . . +. +... : + 107%, Aut.es ma- | 
ladies . ' 3 4 
Robactwo — Pbtiriase BP MEE, LA Kao asa VR: Ogólem 48 6 97 30 21 l1 9 152 
Total 
a E AL A Mt ZK ia] JE ERA A IAEA 
1) 1 Starołeka Mał», 6 Winiary, 2, Naramowice dom., 3) Winiar 
Dezynfekcji rzeczy — Désinfection des choses . : « + — » e Earn $ ió ł 
IV. Nieruchomości: stosunki mieszkaniowe. — /mmeubles: logements. 
l. Zmiany własności. — Mutations de la propriété immobiliére. 
a Realność zmieniła wlas:iciela w osta- 
llość kontraktów E tnich 3 latach Nabywcy — Acqućreurs 
Nombre de contrats L'immeuble a changé le propriétaire 
A | R ZACH de 3 derniéres annćes pk ek z woj. zachod. | 2 reszty Polski Aer 
ogółem odimownych 1 i ; des autres pro- 
g mowny 55 2 FB) 3 | W razy de SDÓJMA de dévartem. YO Renee 
total refus 1 fois 2 fois 3 foiset plus de l'ouest de ia Pologne 
> Á O z 
38 — | 22 16 En | 35 3 B | — 
Przechodzi w inne ręce nieruchomości zabudowanych; z rąk niemiecki h —, z rąk polskich 38, z rąk żydowski,h —. 


2 Budownictwo (Budowle ukończone.) 
Industrie du bátiment. (Constructions finies ) 


Przybyło nowych 


Y 
Y 
= > H Stwcizonu nowych 
~ . 
G Accroissement du nombre des bátiments nouve > 5 
> m WSZ: ME Oo 2 Z Nouvellement construit 
O budynków głównych 2 = > o 
„R _ dla celów olicyn dla celów O E 3 e = $5 ZEJĘ S5Sx 
Ş £ tatiments princivaux ka. ¡eS re 2 É w 95% |P>SG 
S pe annexes destinées E DE 2 o c -£ OOcGQ e = 
O = destines = > 8 w © = dO sa A NS 
BS E = s > E s A sal We Bo 2 TZ SĘ 
Z . = | U S a 
a 3 mi szka- mie:zka- La O > £ ie £ TE 2 S z us ES NR 
Ss i h = a g» Y a E. E X = e DY el ARET 
a ŻE niowyc 5 8 niowych 9 8 aw — AEO D ~ E 2 AER o X*E 
= 5 a l’ babi- COS a l’ babi- T $ > oK wa 2 E 5 Y 5 53.2 |=3N5S 
Z O tation E y lato EA E 3 N 8 zy Ro AR = o % SĘ 8 
„= n = = = = > "G 
| = 277 a > c Q OE zE R JOSE 
ol | 
18 | 5 — 5 3 | 5 | 10 | — | 28 | 51 | 150 | 20 


Wniosków budowlanych wpłynęło 120, zezwoleń udzielono 108, 


-— 


5 


3. Budowa mieszkań. — — Constructions d'babitations. 
Mieszkanie o — Logements å Lokale RC 
| izb | | i przemysłowe. — 
p (Tw | 2 | Pa Ś | > PORN: JAS Locaux industriels 
pièce pokojach — pièces et plus | total | TA E a 
Powstało | 
Augmentation 2 < 21 8 > k 53 e 
Ubyło 
Reduction 4 8 cą - cj Ja 5 qe 
Różnica + — | i 
WE | +3 +20 +21 +7 | +2 | +1 | +54 | +25 
V. Zamożność i ubóstwo. 3. Miejska opieka nad ubogimi i sierotami. 


Bureau Municipal de bienfaisance. 


Aisancz et indigence. 


1 Komunalna Kasa Oszczędności Miasta Poznania. p 93 | 2 S aj 3 E $ 
Caisse d'épargne communale de la ville de Poznań. : 5 R z E E ES E rj J 
= % A ESR 
A A A E AE SEEN PSU E a 
ady oszczędnościowe w złotych ilość depo- | Suma depo- NOGI E S Ea 0: z 
obiegowych N R, aang a 5 SĘ EE — fe) z EEN o 
"a , ombre del Montant ŻEM | JĘZ NIEZ 
Depóts dópargne en zlotys courants déposants | des dépóts = E È SIE OQ | 5 Sn 2E% a 
To" W Au S| | na RTR 
Stan oszczędności i depozytów w po- 
czątku miesiąca Ubodzy w opiece ob- | | | 
Situation des ćpargnes et des dépôts 23 678 24 263 838,04 1. wodowej. - Pauvres | 4780 | 33 13 | +20 | 4808 | 6 
au commencement du mois secourus. | 
Przychód — Recette 375 1 790 176.44 Dzieci w mie skiej 
RZESZA pA TT o A O 2. opiece. - Enfants en 
R E e c aż! tutelle municipale 
Sian w końcu miesiąca 9: . a) au-dessous d'un an | 420 | 51 E =? s 
Situation a la fin du mots . .... A. 3 601 23 020 177,28 bi od |--2 roku życia 240 39 | 42 —-10 3.0 — 


Noclegów udzielono w Schronisku dla bezdomnych na Zawadach 
osobom 1597, w tem 1196 mężczyzn, 394 kobiet, 7 dzieci. 


r ów m — 


Wkłady oszczędnościowe w zł w złocie | Ilość depo- | Suma ERO 
i dul. am. w przeliczeniu na zł obiegowe nentów zytów 


Depóts d'épargne en zlotys-oretdollars | Nombre d Mentant Vi. Praca. — Travail. 
des Etats-Unis calculés en zlotys courants Pla des dépóts l. Taryfy robotnicze. (Płaca godzinowa.) 
Stan oszczędności w początku miesiąca Tarifs d'ouvriers. (Salaire par beure) 
z y p — O OE 
Situation des épargnes au commence- 469 SS a Zen A Wick b. miej 
ment du mots $ > E R miejscy 
Przychód -- Recette ¿E = 9 CH ÓW 
y 110 114 272,31 z > ZU municipaux 
DE ZEE 809 | 2977213,73 SS SĘ 
Rozchód — Depense =g A|zu > 
IKA 25 157 535,01 Kategorje robotników KJ EC) KSS FF lu a 
Stan w końcu miesiąca ........ B f~ 57 |2519 -3519 674,72 Catégories a'ouvriers GA SE ZES] DE|EŻŚ 
Situation á la fin du mois e A JRE AE A EEEE 
e e arica] A M0 ZY EE WK Y z PT a N y 2 S » 
A ES u 
Total — Ogółem A + B 24235 425869 852,00 a gr gr or or 


LIE 


de l'apprentissage 


hę SK. 2— sj AR 100 | 100] . 116 | 114 
2.4<Hiosmeb. a ed mie js ki. n IS 
c de : E i AMA O Mr 138 | 134 
Mont - de - pietć municipal marićs 
(LDL A --_= o ZEM A i ii 117 | 117 138 | 134 
z au-dessus de 
ua Y : Y : e Robotnicy przyuczeni 
> ES sę : SES a. | E R Ouvriers qualifićs 
NZO | SN a cuan Robotnicy 16—18 la 
2 PRETO |. SĘ Ouvriers agés de 16 à 18 ans 
OU ESA KERI 18—21 69 | 69 | 65-75 | 71 | 71 
da) Bol T N S E T ~ e O) ” n 
Ea 0 EBÓ S Pa OE „ ponad 21 lat samotni 100 100 
= R = = > Y 
DRES UN = ab, <a Z a cćlibalaires au-dessus de 21 ans 


ponad 21 lat żonaci 
marićs an-dessus de 2] ans 


Zasób na początku miesiąca 


; 26702 826692 30.95 Pobotnice 16—18 let 
Fonds au commencement du mois 


Ouvrières agées de 16 a 18 ans z 
" U 18—21 On 51 51 


ARE cole follo del 81 | 81 [165-180] 106 | 103 
49 | 49 


86 | 89 | 180%) | 106 | 106 
42 | 42 | 


s4 | 84 p 


W ciągu | złożone k EOT Val 

miesiąca | gages déposés en vente as, RZ Pos A CDMA ARTY 06 | 56 04 64 

du cours Spione T 2670 | 122233 45.80 Uwagi: U robotników w „przemyśle budowlanym“ płaci się 
bi 460, ES wyższe stawki od 20 lat a nie od 21 lat. Do drugiej kategorji płacy 
Sprzedane publicznie rzemieślników w przemyśle budowlanym należą w zasadzie małoletni, 
Vendus aux enchères pr m >” oraz ci pełnoletni pracownicy, których wydatność pracy jest znacznie 
W końcu miesiąca mniejszą od przeciętnej. 

A la fin du mois 29225 | 843684 etelt *) robotnik zawodowy. 


TDI 


2. Pośrednictwo pracy. Vil. Aprowizacja miesna. 
Placement officiel. A e s 
pprovisionnement en viande. 


Pozo: laje 
Wolne Podaż MATIT 
miejsca pracy Umiesz- CERĘ Rzeźnia miejska i Targowisko. 
Offres Demandes sy E E S Abattoir municipal et Marché aux bestiaux municipal 
d' ; . | Placements A: 
emploi d'emploi wd ip 2 = 
es o ca 2.3 P 3 3 
maka Em k. |SE|m.|k.|SĘ gle BĘ 1) Sped i ubój. 
b.|/.|EB Prof ZE FEB | O©|E|=5 : 
Introduction et abatage. ¿ 

Przem. Metalo- Ke 
wy — Indu- o = 
strie des me- E X = z 
taux | 70 —| 70 {996 — 996; 70 -| 70] -,315| —| 611 KO EAZA ZE Bl BA BI ZEE 4 
Przem. budo- Szlszjz8|se|53|25]| 2 lus SS 
wlany — n- SS O A E EEES E 
dustrie de la 
construction | 76| —| 70] 819 610] 76 76, -,191 | — 552  spedzono 
Przem. drzew- Nombre 
ny — ndu- NO 
Série du bois | 24 — 23] 453] —| 453) 24 - | 24-159] — 270  iavoduj. 

Pizem. skórny tes 383 | 609 |2126|8456 2351 |1677| — | — | — | 16272 
Industrie des bito 
peaux et des Ey b 
cuirs Are IA 171] 6| Tad o | 2-144 i 

P E bape abattues | 300 | 561 | 701 |i. 247/5512 |2697] 11| 9f 13 | 20051 

ruk. — In- 

dustrie du pa- 
pier et poly ) 
grapbique =| 2, 2] 131142 1731 ==u 2], 21-69 | =) 102 

Przemysł spo- 

Żżywczy — In- 2) Targowisko. 
dustrie ali- ) ; gx 
a T O 1 j| 149 110) Was 3]. 2814] 116 Marche aux bestiaux municipal. 

Przem konfek- E ds — 
cyjny - Indu- ge | 
strie de la EJE ko i 
confection . eS 5] 90; 1959285] 5 —| 5] -58|-| 222 IE Š o bool ¿le E_ 

Inny — Autres| — —| —| 23 —| 24] -.| — U | 12 ost sos $ ati 83 Š zE| ŻE 

ZIEK PES Ek) EJ EE Frei BE 

Robotnicy nie- 3ejaSjzzjz a 3 S] szolas] CE 
kwalifikow. — m. -= 
Ouvriers non 
qualifiés . .| 659| 43| 70212694; 9653695] 659| 43| 702) -,527 | - [2430 PETE 

Służ. domowa A r ¡A , 

Domestiques| —| 46] 46] 107| 56| 163] —| 46 46] -37|-| 8 na - par j : 
: 98 | 59012067] 7: E 

Sn ni le chemin de fer | 295] 59012067| 7374 2063] 1677 14669 
Ouvriers des droga kołową - par 
jermes „| 42 56] OS] 53| 56] 109 4256 98]  -3|— R les routes. . . S5} 19) 591122) 318 — | — | — 1603 

Służ. sezonowa Wysłano 
Ouvriers sai- Expédié 
sonniers . .| —| 20 20 -| 20 20 -[2 1 0] —|=| — koleją żelazną - par 

Pracownicy ko- le chemin de fer | 121| 94/1595/1742] 31] — | — | — | 3533 
mun. — Fonc- 
tionnaires drogą kołową - par 
des -commii- | lesmoutes e a A NOO Z= a 
nications. . 1 — 1] 106F—=.| 108 | lj -20|--| 85  dorzeéni - à l'abat- 

Biuralisci - Per- toin . . . . . |202| 515] 53116754|2950/ 1677} — | — | 12689 
sonnel de bu- 
reau 4 10| 14] 450] 498) 945] 4/10) 14| -03| —| 841 

Subjekci Kandi 
Commis de 
magasin . .| —| —| —| 428; 198) 626, - | —| -| -,79|—| 556 > 

Inni umystowi ' 

Autres  tra- 3) Ruch na torze lacznikowym. 
vailleurs ia- o ; 
telle tuela PaA sa T3) deal la el 7568 305 Mouvement sur la voie d'embranchement 

Prak. term. — — — —= 
Stagiaires et = W h 
apprentis . l| — ] i — J 1 ll — — E x 1S = 4 w 

Inni — Autres 2— aj 2] UR: EA O A | =|-43 DAE $ A A E Ra E pletrach 

edo S2 Ss Ple aeS Sja 32 É SS | En wars de 
| i | ROEE SIE: TH YA BER DE EEEKESEEESCEESIRNI 

Ogółem - Total] 887 1771064 106221789240] 887|177,1064/-,1715| — 16461 >z ola SZ S| ald ż|os|= ojż olaz|(|OS |! | 2 étages 

W tem z po- L w 

przedniego m2 a | a | 

miesiąca  — | SE 322 | 620, 2116] 8946] 3520/2425] — | -- | — [17984] 467 | 16 

Dont du mois z 

précédent . -| — —| —[6071/1763/7834] — | A a (a 


Uwaga: Liczby powyższe dotyczą wyłącznie miasta Poznania. Wysłano 16 wagonów młerzwy z Rzeźni Miejskiej. 


Vil. Ceny artykułów pierwszej potrzeby. 


Prix des articles de premiere nécessité. 


1. Najczęstsze ceny detaliczne. 


Prix de dé-ail les plus fréquents. 


+- 
y 


Waga lub |1.tydzień |2. tydzień | 3. tydzień | 4. tydzień 


miara 1 2. 3. 4. Uwagi 
e AN semaine | semaine | semaine | semaine os 
mesure zł gr. 2} gr. zł. gr. zł gr. 
F Chleb żytni — Rain dešseigle 2. A Taa 1 kg. 46 46 46 | 45 z przemiału 70% 
2. Chleb pszenny — Pain de froment 5 1,00 1,00 1,00 | 1,00 \ l 
3 Mąka pszenna — Farine de froment . y 66 66 66 66 | z preon a KA 
4. Mąka żytnia — Farine de seigle AD AE r 50 50 00 50 z przemiału 70% 
5 Kasza jęczmienna — Gruau d'orge RZA "ai -~ 60 60 60 60 
6. Groch polny — Pois . A A A 3, 50 50 50 50 
7. Fasola — Haricots ŚP AOS PA PE R. 90 90 90 90 
8. Cukier — Sucre A A RA i 1,56 1,56 1,56 1,56 
9. Mleko niezbierane — Lait non écrémé LAN Ital. 30 30 730 30 
E TOLU SEA ME TSN E om E A 1 szt. — p. 10 10 10 12 
ISS biays="romage blanc». |. .-0,1%00 A 1 kg. 1,00 1,00 1,00 1,00 
12. Mięso wołowe z k. — Viande de boeuf . . . . . . f 2,00 2,00 2,00 2,00 
13. Cielęcina z k- — Viande de veau .. . . . . . . . . y 200 DO) 1,90 2,00 
14. Wieprzowina od brz. — Viande de porc. . . . . . . E 1,50 1,50 1,50 1,50 
HA Sbonna świeża —, Bardifrais "e.s. e EAN 6 1,80 1,80 180 1,8) 
16. Olej r.epakowy — Huile de colza. . . . . . . . . 11 2,80 2,80 280 2,80 
17. Masło niesolone — Beurre frais . . . . . . . . . IW 5,6) 4,80 4,80 4,80 
18. Smalec wieprzowy — Saindoux . . . . . «. . . . . j 2,80 2,80 2,80 2,80 
19. Ziemniaki — Pommes de terre . . . . . . . . . . y 14 14 14 14 
OSO biata -= Selsżlanc| a E E AS m2. i 36 36 36 36 
21. Kapusta kwaszona — Cboucroute . . . . « « . . . »> 40 40 50 50 
22a Marchewa s Carcollas e IA N 7 50 > 120 120 
23. Kawa palona naturalna — Café torrefić. . . . . . . , 8,00 8,00 8,00 8,00 
24. Kawa zbożowa w p. — Café de blé . . . . . . . . T 1,20 1,20 1,20 1,20 
25. Węgiel kamienny — Cbarbon Houille . . . . . . . 50 kg. 3,70 3,70 3,70 370 
NE A E A AA A AA A 11 65 65 65 65 
27. Mydło do prania — Savon ordinaire. . . . . . . . 1 kg. 2,20 2,20 2,20 2,20 
28 Gaz — Gaz e Sa E E 1 cbm. 30 30 30 30 
29. Elektryczność — Electricité WDR WR" 1 kwg. 60 60 60 60 
20. Przejazd tramwajem — Tramway o SWO BZ | a 25 25 25 25 
31. Numer gazety — Journal . E ER F. = 20 20 20 20 
32. Strzyżenie głowy — Coupe des cheveux  . . . . . . zaj 1,00 1,00 1,00 1,00 
33. Bilet do teatru ludowego lub kina — Billet de tbedtre 
et de cinćma Ran zj 1,50 1,50 1,50 1,50 
34. Drzewo rąbane — Bois fendu 1 mtrp. 26,00 26,00 26,00 26,00 
35. Cebula — Oignons 1 kg. 1,20 1,20 1,40 1,40 
36. (Gęś — Oie nie notowano 
3GwkKarpier=Garpes"" w. «PZ. > -xfx | 4,60 4,60 do| 4,40 | 4.00 do 
5,00 5,00 | 4,80 


2. Ceny hurtowe — Prix de gros 
(W ostatnim tygodniu miesiąca. Za 100 kg. 
przy zwierzętach wagi żywej.) 


(Dans la dernière semaine du mois. Animaux par 100 kg du 


poids vif) 
Pszenica — Froment A SE. 28 50 zł 
Zyto — Seigle. . . .+. 2451088 
Jęczmień — Orge , 28,00 ,, 
Owies — Avoine . 30502, 
Proso — Millet nie nutowano 
Tatarka — Ble sarrasin "WEŃ M4 nie notowano 
Wełna krajowa — Laine de Pologne . nie notowano 
Len — Zin WSL) rog? nie notowano 
Konopie — Cbanvre nie notowano 
Swinie — Porcs 90,00—126,00 zł 
Woły — Boeufs 66,00—106,90 ,, 
Cieleta — Veaux . 60,00—100,00 ,, 


80,00—114,00 ,, 
nie notuwano 
manque de cotes 


Owce — Brebis 
Kozy — Cłevres . 


3. Wskaźniki drożyźniane. 


Nombres indices des prix 


Budżet rodziny robotniczej 4 - osobowej. Przy schematach Calwera 

i Komisji Płacy: tygodniowy; przy schemacie Głównego Urzędu Sta- 

tystycznego: dzienny. Podstawą liczenia ceny w ostatnim tygodn u 

miesiąca, przy schemacie Gł. Urz. Statyst. zaś przeciętne miesięczne 
z obliczeń tygodniowych cen najczęstszych. 


Coût de la vie d'une famille ouvrière de 4 personnes. D'après 

les schómas de Calwer et de la Commission des salaires: hebdo- 

madaire; d'après le schéma de l'Office Central de Statistique: 

par jour. Calculs basés sur les prix de la  ernićre semaine du 

mois, tandis que d'après le schéma de l'Office Central de Statis- 

tique la moyenne mensuelle résultant des calculs hebdomadaires 
basés sur les prix les plus fréquents. 


1913 | 1931 | 1981 y yi 
NA | VI. 
1. Koszty wyżywienia | | 
Prag onen alon Eai ves Eos TA [114,68 14-30. |(=10.38 
a) schemat Calwera wskaźnik | icol 86 | 85 0.85 0/ 
schéma de Calwer indice | W A 
b) schemat Komisji Płacy | tyg  zł| 33.511 34001 3389| — 011 
scheéma de la Commis- WC l , 
sion des sala:res indice 100 101] 101 | — 0,32% 
c) schemat Gł. Urz. St. | dzien. zł | 365] 335| 330] -- (05 
schéma de l'Office Con- Feiern E a O 
tral de Statistique indice A WO 
2. Koszty potrzeb innych 
C A d'autres necessites 
a) schemat Kom. Płacy |ts. z| 2116] 2825| 2750| — 07 
schéma de la Commis- AE IiŚ 133 | 130 ak ds 
sion des salaires indice pa Pacc 
b) schemat Gł. Urz. St. | dzien. zł | 303| 415] 414| — 001 
schéma de l'Office Cen- | Perjour 21 i ES e Te > 40 
tral de Statistique indice l A 
wtem: mieszkanie, opał etc. - 
dont: loyer, chauffage etc. zł — zl TEME 2.08 2 0.01 
potrzeby kulturalne, 
besoins culturels 1] EU o EJ ur 
odziez — etoffes pour 
vêtements et chaussures | 7 *” AS ra 
3. Koszty utrzym. ogółem 
Total du coût de la vie 
a) schemat Kom. Płacy Ah 4 | 54.69| 62.25| 61,39| — 0,86 
schéma de la Commis- | wdyśż ik 
sion des salaires indice 100 | 114 | 112 | — 1,58% 
b) schemat Gł. Urz. St. |dzienniezł| ggg| 7501 7.44] — 006 
schéma de l'Office Cen- | Par jour el 
tral de Statistique indice 100 | 112 | 111 | — 0€4% 
ł 
4. Żyto (25. w mies.) y he ¿1132.60 | 29.50] 26.00| — 3,50 
Seigle 0 O DA oe 1567 
ð. Placa robotnika niewy- 
kwalifikowanego — Sa- fab. 5 38.88 | 46.00 | = 
laire dun ouvrier non wskazań 100 | 118] 118 | — 


qualifié 
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IX. 


i. Dostrzeżenia meteorologiczne. 


Varia. — Varia. 


Observations météorologiques. 


| 


atmospbériques (mm) 


suma miesięczna 


Maxim. Minim. |Średnia miesięcz 
Stacja Poznań — | a = 
Uniwersytet U 
r y .dnla | stan |dnia! stan VI. | norm. a «a 
Station à Poznań i l ! i (SEA GE 5 
RAE e | état | le | état 31 norm. 3 Š 
l. Temperatura powle- | 
trza (Celsiusza) 17 | 29,3° 6 |-5,70] 16,80) 17,20 | —04 
Températures | 
2. Ciśnienie powletrzaf 
(mm). 89 m. nad po- 
ziomem morsk. 
Pression barometri-| 2? | 2027 8 [745,8 [753,8 753,2 | -|-0, 6 
que (mm) 89 m au 
dessus du niveau de 
la mer 
3. Prężność pary (mm). | | 
Tension de la val siĘ 7 5 | 60 [10,2 | 96 |-+0,6 
peur d'eau (mm) | | 
Wiigotn. względna | __ | — {17 37 1 | 67 | +4 
Humidité relative % 
4. Zachmurzenie (0—10 
Nébulosité (0-10) sro AE + i Dag ua 
suma miesięczna 
5 Opady (mm). somme mensuelle 
Précipitations zy 87 P> aa "m 


6. Czas trwania usło- som me mensuelle 
necznienia (godziny) ; 
Nombre d'heures EAEAN LU 
d'insolation | 

Kierunki wiatrów obserwowane 3 razy na dobę: 
Directions du vent observées 3 fois par jour. 
NENE SEMS: SW. W. NW. Cisza: 
7 5 Z 7 4 18 26 18 3 razy 
Dni pogodnych (Nombre des jours clairs) 3, — pochmurnych 
sombres) 7, — z wichrem (de bourrasque 1, — z opadem 

(de pluie) 12, — z burzą (d'orage) 5, — z gradem (de 

grele) 0, — z krupami (de grésil) —, — mrożnych (max. O') 

(froids) —, — z mrozem min. niżej 0% (de froid au -dessous 

de0 — ze śniegiem (de neige) —, — z mgłą (de brouillard) 1, 


z upałem íde chaleur) 6 z pokrywą śnieżną (de la cruchz d 
neige) —. 


2. Wodostan Warty. 
Hauteur du niveau de la Warta. 


Wodowskaz (Ecbelle fluviale) O = 51,45 m, 


cm. cm. cm, cm. cm. 

NE > 9 GG 3. : 84; 4 204; DINO 
6. : 60; UE E SD: a e 10. : 58; 
D A A A and” 14. : 52; 100 
a Ud 18. : 44; EONA 20. : 44; 
A O e 2006 a O 24.005023 20". 48. 
20 a1 A 28. : 48; ZUWKBOW: 30. : 48; 


3. Działalność straży pożarnej. 
Activité du service municipal des pompiers. 


1. 11. 111. IV. v. VI. VII. 
Stare | Stare Inne |Raze: 
Miasto | Miasto | wida | 227. |Łazarz 1| Główna) dzieln. UE 
po 1. brz.| p-pr brz. i Sołacz |Górczyn nowe 
Warty | Warty 
Pożarów 
Incendies 
wielkich 1 ga LA 2 A = — 3 
grands 
Srednich + 1 KM A 4 kr v= 3 
moyens a | 
małych o | o zł 9 xd ok = 6 
petits i | 
razem 5 3 5” 4 ra A z 19 
ensemble 
Pomoc dor. 8 o 1 3 4 1 11) 90 
Secours 
immédiat 
Alarmów ogółem 39 
Total des alarmes - i RAEC A 
1) Starołęka Mała. 
4. Aresztowania. — Personnes arrêtées 
Męż- : 
czyzn Kobiet Ogółem 
Epi LE Femmes Total 
Stan w początku miesiąca 2 
Situation au commencement du 9 12 
mois o e 
Przypływ w miesiącu 
Inscriptions aŭ ccurs du mois 399 186 585 
Razem . 
Ensemble 402 195 597 
Odpływ 
Radiations | 394 195 589 


Stan w końcu miesiąca 
Situation à la fin du mois . . 8 — 8 
W odpływie jest zmarłych 


Nombre des décédés parmi les 
personnes rayćes . . . . . — = — 


9. Ruch przejezdnych. -- Mouvement des voyageurs. 


Ilość zgłoszonych przejezdnych 


Nombre des voyageurs déclarés Ho 
z tych a) w hotelach 
dont oux bótels 2992 
b) u innych 
chez d'outres 600 
W tem z zagranicy 483 
Dont de l'étranger 
6. Gazownia Miejska. — Usine municipale a gaz. 
Zużyto 
INT Produkcja — Production Oddano 
tion A 0 na miasto 
IS az az ogólna ; 
Sea, Ss [ee dwugazu | %8 Gaz fourni 
PESE Y | double | ¿os yo | la ville 
BORA © rx] gaz de gaz E total de 
e o Sle ¿| bouille | a l'eau ga somme 
TEAS m3 m$ mê m3 mi 
2251,9| — | 1532140 — | — 1532140 | 1530640 


7. Elektrownia miejska. 
Usine municipale d'électricité. 


Zużyto węgla Pobrano ener- 


y Wytworzono e 
od SEE dh NN SUSTO Sera Z W 
; kg Consomma- AL | 


Energie élec- 
trique em- 


tion dec - f RL 
x bar Production d ćner- 
bon à l'usine 


Cbarbon consommé 


A ie ćlectrique a la A 
sous les choudieres gener E md ari az 
par 1 kwben d'el za, res usines 
kg mA électricité électriques 
stara nowa stara | nowa stara nowa | stara | nowa 
ancienne| nouvelle | anc. | nouv. A) nouvelle| an e | Owen |Ponca| ODJ nouv. 
— 1693363 | — 0,86 1962186 | — 19680 
Stara Elektrownia nieczynna 
8 Wodociagi miejskie. 
dervice municipal des eaux. 
Zużyta woda 
Consomma- 
tion del'eau 
mê 
Śródmieście 216 455 
Jeżyce 19555 
Św. Łazarz 70 835 
Wilda 11 386 
Sołacz 7 640 
Debiec 3 052 
Rataje 4 395 
Starołęka 4074 
Główna 8 891 
Urzędy wojskowe, urzędy państwowe i kolej 3 
E8 197 
Offices militaires, offices publics et chemins de fers 
Micjskle urzedy, szkoty, szpitale i domy czynszowe 
142 583 
Offices municipaux, écoles, bópitaux et maisons 
de rapport 
OTL | 677 063 


9. Przeładownia Miejska. 


Etablissements de transbordement et entrepóts municipaux. 


Ruch żeglugowy 


Ruch kolejowy Mouvement des navires dans le port 
Mouvement de cbe- 


min de fer Przywóz: 1 berlinka 15 ton sznuru do żniwiarek 


Prz wózwa ol. [mporlation: l » 83 p maszyn 
Wabós ZY 436 su 405,57, siemia lnianego. 
ih 3 45 „ śrutu grochawego 
i l E 6. „ kruchmalu 
Wywóz wagon. 
Wagons sortis Wywóz: — Exportation: 
28 berlinek 7150 ton węgla 
l al 11 ,, mąki ziemniaczanej 
Ogólein 1 > 60 ,, „„ Żytniej 
Total AE 


zestawienia kwartalne. 


(Za czas od 1. 


1. Małżeństwa — Mariages 


według zajęcia małżonków przed ślubem. 
selon la profession des mariés devant la noce. 


Zajęcie kobiety g Ś 
Profession de la femme BĘ 
q i === ====|5 9 
DY (zawody jak obok) Eo 
Professiondz ! homme Professions déclarées d côte EN 
1I[2|3|4|5]6]/71]58 E 
OE 
1. Samodziel. rolnicy, prze- 
mysłowcy i handlowcy 
Agriculteurs, indu- 
striels com.mercants in- 
dependants — 9 2| 2| —| 1| —| 22 
2. Urzędnicy prywatni 
Employćs —| 32] 7] 4] —| 1| —| 2] 
3. Rzemieślnicy (czeladź) 
Artisans —| 23] 44| 501 — 1 1| 37 
4. Robotnicy — Quvriers | —| 3] 3| 42] —| —| —] 10 
5. Zawody umysł. wolne 
Professions libérales . | —| 10| 2| —| —. ] o ES 
6. Urzednicy publiczni 
Fonctionnaires publics | — | 17| 9 3| 1| 4f/ —| 34] 68 
7. Inne zawody 
Autres professions. .| —| 3| 2| 2| -| — | 1| —1 8 
6. Bez zawoduiniezn.zaw. 
Sans profession et 
profession inconnue | — | —| — | —| — I| — 
Ogółem kobiet | — {108| 69/1083] 1) 9| 3 Sak 
Total des femmes ER 
W tem związków zamiejscowych 2 i to: 2 m. urz. publ. z kob. 
bez zawodu. 
3. Zgony według wieku i płci. 
Déces a” apres l’âge et le sexe. 
Miejscowe Wszystkie zgony 
Wiek zmarłych m. | | ogół. Ai | | ogół. 


Age des décédés 


Population domiciliée Tous les dóces 


h. | Í. | total KE Lota! 
Do 5 fat 
A 5 ans 100 81 184 118 91 209 
6-10 10 6 16 11 m 18 
11—15 4 7 11 6 8. 14 
16—20 Mi 9 20 14 10 | 24 
21-30 29 37 66 51 42 93 
31—40 29 34 63 38 46 84 
41—50 36 27 63 46 32 Y 
èl - 60 49 31 80 98 26 94 
61—70 3] 41 M2 41 41 82 
Ponad 70 , 
Au dęssus de 41 70 111 42 75 117 
Wick nieznany 
Age inconnu s" Jag — <= 


O zótem 
Total 


p 343 343 


Relevés trimestriels. 


IV. do 30. VI. 1931 — de 1. IV. à 30. VI. 1931). 


2. Urodzenia — Naissances. 


Wiek matek noworodków żywych. 
Nés vivants d'apres ldge des meres 


Ilość noworodków w miesiącach 


A > Nombre des nouveau-nés au cours 
Wiek matki 


Ilość des mois 
lat matek W ogólnej liczbi 
ogólnej liczbie 
2 Nom- yl tem nieslubn. 
ge de la bre ra- | miej- 
mere des w lv lv zem | SCOW. Nombre des pisane illègitimes 
ans meres dont parmi =. 
AE la epa miejsc. 1am. 
{i A 
cl | "a" | "aa 
poniżej 18 
au dessous de 15 1 5 9| 15 11 9 4 
„ 18—20 85] 31| 35; 19| 85 74 22 5 
„ 21—25 407 1 136 | 115 | 160/411 362 72 21 
„  26—30 439 1 151 | 162) 145 | 458 411 36 15 
„ 31—35 284] 96) 99| 97 |292 208 18 3 
„  36—40 114| 36| 43| 36/115 107 5 — 
„ 41—45 391 141 10| 11 | 35 29 2 l 
46 i wyżej 
et plus 4 1 IMe=> — — 
Wiek nieznany 
Age inconnu —| =| — — 
Ogólem 
Total 1386] 466 | 472 | 477 /1415| 1264 164 49 
W tem 
miejscowych 
la popwiaandoniikie | 1240 | 420 | 422 | 42211264 1264] 164 ps 
4. Kasa chorych. 
Caisse des malades 
a Pagea: RU W końcu 
kwartału kwartału R. 
Au commen- Anki ah — 
cement trimestre 
du trimestre 
llosé ubezpieczonych 
Nombre des assurés 70 292 11749 + 1457 
Niezdolnych do pracy 
Assurés incapables de 
travailler 4 286 3 609 AON 


M W GG s? | "nn yea 


5. Sądy zawodowe. 


Tribunaux professionnels b) Sąd przemysłowy. 
a) Sąd kupiecki — Tribunal de commerce Tribunal d'industrie. 
Zaległ. | Nowych Razem Zaległ. | Nowych | Razem 
Restantes|Nouvelles|Ensemble Restantes | Nouvelles|Ensemb le 
Wniesiono spraw — Nombre des Wniesiono spraw — Nombre des 
affaires introduites. . . . . 123 118 241 affaires introduites. . . . . 384 211 595 
/ałatwiono przez: — Term'nées par: Załatwiono przez: — Terminées par 
cofnięcie — retralt . . . . . 6 3 9 cofnięcie — retrait . . . . . 6 10 16 
ugodę — accord à ramiable . 8 2 10 ugodę — accord a l'amiable . 28 14 42 
wyrok -— jugement . . MF". l5 1l 26 wyrok — jugement. . . . . 53 15 68 
inaczej — une autre manière . 1 CAS: 36 inaczej — une autre manière . | 36 45 -82 
razem — ensemble. . 42 39 81 razem — ensemble. . 123 85 208 
Nie załatwiono — Restant à juger Nie załatwiono — Kestant a juger 
pour l'année Suivante . . . . 81 73 160 pour l'année suivante . . 261 120 337 
Przeciętna wartość sporu od 100—1000 zł. — Valeur moyenne Przeciętna wartość sporu od 50—300 zł. — Valeur moyenne 
du litige de 100—1000 zl. du litige de 50-500 zl. 


— PP. A — $ 


6. Ruch ludności według dzielnic miasta. 
Mouuement de la population d'apres les quartiers de la ville. 


Żywo 


Malżeństwa zen Migracja Przyrost lub ubytek 
>. urodzeni Z ; . z 
SRA: Wj miejscowi IAS Migration Excédent ou diminution 
ZAC: Nes vivants scè ; 
ti la Y ( Décès parmi 
Quartier spami parmi ato E Odpływ naturalny napływ. ogółem 
Ale poputation | domiciliée Ecou- de nalis- d'im- 
UTS domiciliée Affinence lement sances migrés gota! 
Poznań (ściślejszy) . . 403 1116 025 423 648 + 491 — 225 + 266 
Glówna a ARE 6 44 ek 301 174 +- 17 |. 127 + 144 
Komandorja 1 10 l 22 20 + 9 | 2 + l 
Rataje . 3 11 3 r 16 + 8 + 39 + 47 
Starołęka Mała. 4 20 7 89 66 + 13 + 23 + 36 
Dębiec l 20 7 153 102 + 13 + 51 + 64 
Winiary œ. ALA 5 37 16 208 160 + 2l + 108 + 129 
Naramowice dom . . . — 6 — 11 ń + 6 + 4 | + 10 
Razem — Ensemble | 423 | 1204 | 686 | 1342 | 1218 | +78 129 4-707 
| 


Przeglad kwartalny 
za Czas od l-go kwietnia do 30-go czerwca 1931 roku. 


Uwagi: Kwartał sprawozdawczy = a; kwartał poprzedni = b; drugi kwartał 1930 r. = 


Małżeństw zawarło w kwartale sprawozdawczym 425 (b; 469, c: 503); urodzeń żywych notowano 1415 
(b: 1505, c: 1546); zgonów 813 (b: 780, c: 930), 

W stosunku do kwartału poprzedniego liczba żywo urodzonych Spadła o 90, liczba zgonów wzrosła o 33 

W stosunku do II ./1930 spadła liczba żywo urodzonych o 8,47 proc., liczba zgonów o 12,58 proc. 

Polepszyła się Śmiertelność niemowląt (166 wobec b: 178) jakoteż u dzieci 2-5 roku życia (43 wobec 48) 

Choroby zakaźne wraz z zapaleniem płuc spowodowały 240 zgonów (b: 327, c: 297). 

W szczególności zmarło osób: na płonicę, żarnicę, dławiec, błonicę i ksztusiec 23 (b: 30), na dur 2(b: —) 


ną czerwonkę — (b: —), na grypę 1 (b:21), na gruźlicę 142 (b: 156), na zapalenie płuc 53 (b: 94), na inne cho- 
oby zakaźne 19 (b: 26). 


=S410 = 


Nadwyżka urodzeń żywych nad zgonami wynosiła 602 (b: 725 c: 616), przyrost naturalny zmniejszył się. 

Na 100 mieszkańców przypada w stosunku rocznym: żywourodzonych 2,36 (b: 2,51), zgonów 1,35 (b: 1,58), 
uwzględniając zaś samych miejscowych przypada żywo urodzonych 2,11, zgonów 1,14. 

Żywo urodzonych pochodzenia ślubnego było 1202 (b: 1246), nieślubnego 213 t.j. 15,05 proc. wszystkich 
noworodków żywych wobec 259 t. j. 17,21 proc w kwartale poprzednim. Wśród matek niezamężnych było 45,5 
proc. służących (b: 48,2 proc.). Miejscowo przynależnych dzieci nieślubnych urodziło się 164 na ogółem 1264 
żywo urodzonych, t. j 12,97 proc 

Układ wyznaniowy: 

Małżeństw katolickich zawarto 410 t. j 96,4 proc.; (b: 155 = 97,0 proc.), ewangelickich 3 (b: 1), żydow- 
skich 1 (b: -), mieszanych 11 (b:12), innych — (b: 1 ) 

Urodzonych z rodziców katolików żywych dzieci ślubnych było 1172 (97,5 proc; b: 1207—=97,0 proc), 
z rodziców ewangelickich 8 (0,7 proc; b: 9 = 0,7 proc), z rodziców wyznania mojżeszowego 6 (b:14 ); z mał- 
żeństw mieszanych i innych 16(b: 16). Na ogółem 213 (b: 259) noworodków żywych pochodzenia nieślubnego, 
było katolickich 205 (b: 246) ewangelickich 7 (b:12), mojżeszowych — (b: —), innych i niezn. 1 b: 1) 

Zmarło ogółem katolików 752 (92,4 proc.; b: 861 =93,4 proc.), ewangelików 44 (5,4 proc.; b: 43), izrae- 
litów 6 ıb: 9), innych i nieznanych 11 (b: 8). 

Układ narodowościowy: 

Małżeństw polskich zawarto 418 (93,3 p roc.; b: 459 = 98,0 proc), niemieckich 2(b:—), innych — (b: — 
mieszanych 5 (b: 10). 

Dzieci ślubnych polskich urodziło się 1183 (98,4 proc'; b: 1221 = 97,9 proc.) niemieckich 7 (b: 8), in- 
nych 9 (b: 13), z małżeństw mieszanych 3 ,b:4 ). Dzieci nieślubnych polskich było 208 (97,6 proc.; b: 248 
= 96,0 proc.), niemieckich 5 (b: 11), innych — (b: —). 

Zmarło Polaków 757 (93,2 proc ; b: 868 = 94,2 proc.), Niemców 38 (b: 41), innych 18 (b: 12). 

Przyrost naturalny ludności miejscowej wykazują katolicy. 

Ruch wędrowny w przyroście zwiększył się. 

Nadwyżka przypływu wynosi 129 (b: 874 ) czyli w stosunku rocznym na 100 mieszkańców 0,21. Nadwyżkę 
przypływu wykazują wszystkie wyznania, Polacy, województwo poznańskie, woj. centralne i wschodnie i południowe 
z Śl. Cieszyńskim. Z dzielnie miasta wykazują przyrost napływowy wszystkie dzielnice. 

Ogólny przyrost ludności w stosunku rocznym 1,17 proc. (przyrost naturalny 0,96 proc.). 


Zygmunt Zaleski. 


